
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK - HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
FRONT GLOCK STD.FRAME 9/357SIG/40/45GAP G RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT GLOCK STD.FRAME 9/357SIG/40/45GAP G RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010560
Mfr. No.: 0402243117
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520880
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine überlegene Sichtbarkeit und Sicherheit bei der Verwendung deiner Handfeuerwaffe zu bieten.
Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die gesetzlichen Anforderungen für den Besitz und die Verwendung von
Handfeuerwaffen in deinem Land oder deiner Region verstehst und einhältst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen des
Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Sichtgeräte bei der Installation und Verwendung nicht beschädigt werden.
Verwende das Produkt nicht unter extremen Bedingungen, die die Sichtbarkeit beeinträchtigen könnten.
Halte die Sichtgeräte sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Verwende die TritiumSichtgeräte nur bei schwachem Licht oder Dunkelheit, wie vorgesehen.
Sei dir bewusst, dass die Sichtgeräte möglicherweise nicht bei allen Lichtverhältnissen gleich gut
funktionieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befolge die spezifischen Anweisungen des Herstellers zur Montage der Sichtgeräte auf deiner Glock.
Überprüfe die richtige Ausrichtung der Sichtgeräte, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.

Nutzung:

Gewöhne dich an die Verwendung der Sichtgeräte unter verschiedenen Lichtverhältnissen, um ihre
Funktionalität zu verstehen.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten im Zielen und Schießen zu verbessern.
Achte darauf, dass die Sichtgeräte bei der Verwendung nicht verdeckt oder blockiert werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den geltenden Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Materialien.
Informiere dich über lokale Entsorgungsstellen, die für die sichere Entsorgung von WaffenZubehör zuständig
sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Sie können dir spezifische Unterstützung und Informationen zu deinem Produkt bieten.

Bitte stelle sicher, dass du diese Sicherheitshinweise befolgst, um eine sichere Nutzung des HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK zu gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure your safe and effective use of the product. Please read this manual thoroughly before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always check the product for damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Store the product in a safe place when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Visibility: Ensure that the sights are clearly visible before shooting. The brightness may vary based on
lighting conditions.
Handling: Always treat the firearm and its accessories with care. Ensure the firearm is unloaded when
installing or adjusting the sights.
Environment: Use the product in appropriate weather conditions. Avoid using in extreme weather that may
affect visibility or performance.
Focus: Make sure to focus on the front sight for quicker target acquisition.
Maintenance: Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage. Replace as needed.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Tools Needed: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver and any specific
tools recommended by the firearm manufacturer.
Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing sights according to the firearm manufacturer's instructions.

Mounting the Sights:
Align the front sight with the designated mounting area on the firearm.
Securely fasten the sight using the appropriate screws or mechanisms provided.
Repeat the process for the rear sight, ensuring alignment with the front sight.

Final Check:
Once installed, doublecheck that both sights are securely mounted and aligned properly.

Usage Instructions

Aiming: Utilize the Unotch shape on the rear sight to naturally direct your eyes to the top of the front sight.
Lighting Conditions: The sights are designed to perform in both day and night conditions. Ensure you are
aware of the visibility level in your environment.
No Batteries Required: The sights do not require batteries or switches, ensuring they are always ready for
use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and hazardous
materials.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For questions, concerns, or support regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

This safety instruction guide is designed to help you use the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights safely and
effectively. Adhering to these guidelines will enhance your shooting experience while ensuring compliance with
safety regulations. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras fijas MEPRO HYPERBRIGHT™ para tu pistola Glock. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte una visibilidad superior en diversas condiciones de luz. Sin embargo, es fundamental seguir las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro. Esta guía está diseñada para ayudarte a
entender cómo usar y cuidar tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén las miras limpias y libres de obstrucciones para asegurar una visibilidad óptima.
Siempre maneja tu pistola con precaución y sigue las normas de seguridad de armas de fuego.
No uses el producto en condiciones que puedan comprometer su integridad, como en ambientes
extremadamente húmedos o polvorientos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Visibilidad: Las miras HYPERBRIGHT™ están diseñadas para ser extremadamente brillantes, pero
asegúrate de que la luz no esté obstruida.
Condiciones de Luz: Aunque las miras son efectivas en condiciones de poca luz, nunca debes depender
únicamente de ellas para la seguridad. Siempre evalúa tu entorno.
Uso con Niños: Mantén el producto fuera del alcance de los niños. Este producto no es un juguete y debe
ser utilizado únicamente por adultos responsables.
Manipulación: Al manipular tu pistola, asegúrate de que esté descargada y que el área esté despejada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza herramientas adecuadas para montar las miras en la pistola Glock.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación específica del modelo.

Uso:

Al apuntar, asegúrate de alinear correctamente las miras frontal y trasera.
Practica en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de las miras.
Ajusta tu puntería según las condiciones de luz, si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de seguir las normativas locales sobre la eliminación de
productos electrónicos y componentes de armas.
No deseches el producto en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre el uso de las miras HYPERBRIGHT™, te recomendamos que consultes
a un profesional del sector o a un representante del fabricante para obtener asistencia técnica y seguridad.

Recuerda que la seguridad es primordial al usar cualquier equipo relacionado con armas de fuego. Sigue estas
instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de tus miras MEPRO HYPERBRIGHT™.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto: HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL. Questo prodotto è
progettato per offrire un'illuminazione eccezionale in tutte le condizioni di luce. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
In caso di problemi con il prodotto, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso in condizioni di scarsa illuminazione: Il mirino è progettato per funzionare in condizioni di scarsa
illuminazione. Evita di esporre il mirino a fonti di luce intense per periodi prolungati.
Maneggio: Tratta il prodotto con cura. Non farlo cadere o urtarlo contro superfici dure.
Montaggio: Segui le istruzioni di montaggio per garantire che il mirino sia fissato correttamente sulla tua
pistola Glock.
Sostituzione: Se il prodotto mostra segni di danneggiamento, sostituiscilo con un prodotto originale per
garantire la sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Mirino:

Rimuovi il mirino esistente dalla tua pistola Glock.
Posiziona il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sulla slitta.
Assicurati che il mirino sia allineato correttamente e fissalo saldamente.

Uso del Mirino:

Punta l'arma in modo sicuro e controllato.
Utilizza il mirino per acquisire il bersaglio, prestando attenzione alla visibilità dell'anello di contrasto.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza essere addestrato a farlo.

Controlli Periodici:

Verifica regolarmente che il mirino sia in buone condizioni e funzionante.
Assicurati che le fiale di trizio siano integre e che non ci siano perdite.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali elettronici e dei componenti contenenti trizio.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o a consultare
le risorse online disponibili. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte quando
richiedi supporto.



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del mirino HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu najwyższej jakości i bezpieczeństwa. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celowników. W przypadku uszkodzeń nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Upewnij się, że produkt jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj produktu tylko w warunkach oświetleniowych, które są zgodne z jego specyfikacją.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Przy instalacji i użytkowaniu produktu zawsze stosuj się do instrukcji producenta.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań jego
użycia i skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj celowniki w zgodzie z instrukcją producenta, unikając użycia nadmiernej siły.
Sprawdź, czy celowniki są stabilne i dobrze zamocowane przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie:

Używaj celowników w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną
widoczność.
Regularnie kontroluj celowniki pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
W przypadku korzystania z celowników w nocy, upewnij się, że są one w pełni naładowane światłem
dziennym.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
W przypadku wątpliwości dotyczących utylizacji, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
serwisowym lub producentem.

Zakończenie
Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze. Używaj
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK z rozwagą i odpowiedzialnością.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön valitsemallasi aseella.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varastointia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Varmista, että tähtäin on oikein asennettu ennen ampumista.
Vältä ampumista heikossa valaistuksessa ilman tarvittavia varotoimia.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjillään.
Harjoittele turvallista ampumista ja tähtäystä säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki mahdolliset vanhat tähtäimet aseestasi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Kiinnitä HYPER BRIGHT tähystin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Tarkista tähtäimen näkyvyys ennen ampumista.
Käytä etutähtäimen värivaihtoehtoja (vihreä, keltainen tai oranssi) tarpeidesi mukaan.
Harjoittele tähtäystä eri valaistusolosuhteissa varmistaaksesi optimaalisen käytön.
Huomioi, että tritiumlähteet tarjoavat näkyvyyttä heikossa valaistuksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK tuotetta.
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK

Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Denna produkt är designad för att ge överlägsen
synlighet och precision i alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive öron och ögonskydd, när du använder produkten.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Var medveten om omgivningen och andra personer när du använder produkten.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Följ tillverkarens anvisningar för montering av sikten.
Kontrollera att sikten sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.

Användning av sikten:

Justera sikten enligt dina personliga preferenser för bästa sikt.
Använd sikten i olika ljusförhållanden för att bekanta dig med deras prestanda.
Var medveten om att siktena är designade för att fungera utan batterier och är alltid på.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att slänga produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání mířidel HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla HYPER BRIGHT FIXED PISTOL. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
maximální jasnost a viditelnost za všech světelných podmínek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
používání výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidel si důkladně prostudujte tento návod.
Zajistěte, aby mířidla byla nainstalována a používána v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo vadného výrobku okamžitě přestaňte mířidla používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte mířidla pouze na vhodných typech zbraní, jak bylo určeno výrobcem.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti.
Při používání mířidel za slabého osvětlení se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o použití nočního míření.
Nikdy nesnažte se mířidla upravovat nebo opravovat sami.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Před instalací se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a není nabitá.
Nainstalujte mířidla podle pokynů výrobce, které jsou součástí balení.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a bezpečně uchycena.
Po instalaci zkontrolujte, zda jsou mířidla správně zarovnána.

Používání

Při používání mířidel dodržujte následující pokyny:
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a držení zbraně.
Využijte jasné barvy mířidel pro rychlé zaměření na cíl.
Při střelbě za špatných světelných podmínek se spolehněte na tritiovou technologii mířidel.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla HYPER BRIGHT FIXED PISTOL by měla být likvidována v souladu s místními předpisy o nakládání s
odpady.
Nevyhazujte mířidla do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronický odpad
nebo nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat mířidla, obraťte se na místní úřady pro další pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na oficiální zástupce výrobce. Všechny produkty musí mít
kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečnosti a správného používání mířidel HYPER BRIGHT FIXED PISTOL.


